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Джульетта Мазина — актриса, жена

Фе'Дврико Феллинн 'с"30 октября 1943

, года. Целая жизнь, прожитая рядом

с человеком, который необычайно

привязан к ней. Во время нашей бе-

седы Федерико звонил ей по меньшей

мере четыре раза в общем только

лишь затем, чтобы услышать ее голос,

который мы все знаем по фильмам

«Дорога»," «Ночи Кабирии», «Джуль-

етта и духи», «Джинджер н Фред»...

ИХ ЖИЗНЬ — это история ве-

ликой любви, в которую про-

сто трудно поверить. Конеч-

но, в мире кино режиссеры и

актрисы часто любят друг дру-

га ( Россе ллини любил Анну Манья-

ни и Ингрид Бергман; Ингмар Берг-

ман любил Лив Ульман). Но затем "

чаще всего наступает расставание.

Любовным историям, даже самым

красивым, приходит конец; они стано-

вятся воспоминаниями. А вот любов-

ная история Джульетты и Федерико

продолжается уже почти полстолетия.

Как же это началось? В гостиной

своего дома на виа Маргутта, где суп-

руги живут уже более тридцати лет,

Джульетта Мазина вспоминает про-

шлое — ужасные военные годы и тот

день, когда она познакомилась с Фе-

дерико.

—   Моя первая встреча с Федери-

ко состоялась по телефону, — говорит

она, и, судя по всему, ей и сейчас

приятно вспоминать об этом.     -   ,

—   По телефону?

-' — Да. Я училась в университете

на втором курсе филологического фа-

культета и играла в университетском

театре, который назывался «Театро

делль'Атенео». Я тогда уже решила

для себя, что буду актрисой, хотя

сначала думала последовать совету

моей матери, преподавательницы, и

окончить университет. Как только по-

ступила в университет, наш театр

объявил набор среди студентов. Я от-

кликнулась на это объявление, сдала

' экзамены «на актрису», меня приня-

ли в труппу, и, таким образом, сразу

началась моя артистическая деятель-

ность, почти профессиональная. Еще

до этого, в монастыре урсулинок св.

Анджелы Мернчн, где училась рань-

ше, я много раз играла в любитель-

ских спектаклях. Мы ставили пьесы

в основном на религиозные темы, но

среди них попадались также комедии

Гольдони вроде «Семьи антиквария».

Итак, меня приняли в «Театро

делль'Атенео», я дебютировала, при-

чем с большим успехом. На премье-

ры приходили критики, влиятельные

особы, и через несколько месяцев

мне как-то позвонил Герардо Герар-

ди, который был директором самого

крупного римского драматического

театра того времени — «Стабиле делль

Элизео». Они искали молодую актри-

су на роль эльфа Пэка в пьесе Шекс-

пира «Сон в летнюю ночь», которую

ставил Джаннини, и Герарди, видев-

ший меня в «Театро делль'Атенео»,

предложил мне контракт сроком на

три года. Я, естественно, чуть с ума

не сошла от радости: в 19 лет полу-

чить предложение, которое позволя-

ло работать с самыми талантливыми

итальянскими актерами!

Я рассказала об этом предложении

дома, но мои родные ответили реши-

тельным отказом.

—   Нет, — сказали они, — сначала

получи высшее образование, а пока

выступай в студенческом театре и да-

же думать не смей о том, чтобы бро-

сить университет.

Я, конечно, страшно расстроилась,

хотя сейчас благодарю судьбу за это

решение моей семьи.

Вскоре дирекция Римского радио

предложила мне стать актрисой му-

зыкального радиотеатра, руководимо-

го Чезаре Каваллоттн. Я согласилась

и, полагая, что радио будет для меня

хорошей школой и поможет избавить-

ся от моего болонского выговора, от-

правилась к Чезаре Каваллоттн на

улицу Боттеге Оскуре, где тогда раз-

мещалось Римское радио, и сказала

ему, что готова принять его предло-

жение при условии, что работа не по-

мешает мне продолжать учебу и уча-

ствовать в одном-двух спектаклях

студенческого «Театро делль'Атенео.

Федерико
обстановке.

что    неОн    ответил,

возражает.

Меня пригласили спе-

циально для новоП

программы. Каждую

неделю брали какую-

нибудь тему, напри-

мер. «Свадебное путе-

шествие», «Переезд на

новую квартиру», «Век-

сель», и три писателя-

юмориста писали одно-

актную пьесу на эту

тему., В роли дра-

матургов подвизались

Марчелло Маркези.

Стено и Федерико Фел-

лини. В пьесах дейст-

вовали два постоянных

персонажа — моло-

денькие новобрачные

Чико и Паллина. кото-

рые каждую неделю

переживали какую-ни-

будь смешную историю.        --------------

Я играла роль Пал-

лины, 17 — 18-летней новобрачной,

сталкивающейся с многочисленными

проблемами. Таким образом, Федери-

ко писал для меня, но я с ним знако-

ма тогда не была.

—   Значит, Феллннн писал для Ма-

знны, не зная ее?

—   Но я знала, что тексты сочиня-

ет молодой журналист, сотрудник

юмористической газеты «Марк Авре-

лий», которую дома у. нас, естествен-

но, не читали, так как она была сли-

шком смелой. А вот мои товарищи по

учебе, которым я сказала, что пьесы

для меня пишет некий Федерико Фел-

лннн, пришли в восторг и даже не-

много завидовали мне, потому что он

пользовался большой популярностью

благодаря его карикатурам и всему

тому, что он писал как журналист. Й
вот однажды мне позвонил по теле-

фону этот самый синьор Федерико

Феллини...

Федерико уже тогда сотрудничал с

итальянским кино, писал юмористи-

ческие сценки для фильМоз, где иг-

рал Альдо Фабрици. Он участвовал

также в создании сценария фильма

«Последняя карета», в котором сни-

' мались Маньяни и Фабрици. И вот

этот писатель звонит мне домойі Пред-

ставившись, он похвалил меня за иг-

ру в радиоспектаклях и сообщил, что

нашел продюсера, желающего сделать

фильм о новобрачных Чико и Палли-

не. Он будет называться «Каждый

день — воскресенье». Федерико ска-

зал, что хочет познакомиться с испол-

нительницей роли Паллины, пользу-

ющейся таким успехом, чтобы убе-

диться, подходит ли ее внешность для

этой роли и в кино. Он добавил, что

сначала хочет получить мои фотогра-

фии.

После телефонного звонка, который

меня безумно взволновал, я тут же

отправилась к одному из самых луч-

ших фотографов того времени. Моя

служанка отнесла фотографии на ули-

цу Никотера, где тогда жил Федерико.

■ Затем он позвонил снова, сообщив,

что фотографии его вполне устраива-

ют, потому, что мое лицо, довольно

круглое и немного смешное, отлично

подходит для роли Паллины, но он

хочет все-таки познакомиться со мною

лично. Мы договорились встретиться

у здания Римского радио.

—  Пообедаем вместе, — сказал Фе-

дерико, — и поговорим о фильме.

Он предложил встретиться в 14 ча-

сов.

Я не могла сказать родным,. что_

иду в ресторан с незнакомым моло-'
дым человеком, и потому вышла из

дома, сославшись на то, что у меня

лекция в университете. Это была са-

мая серьезная ложь в моей жизни, но

она принесла мне счастье. Помню, я

чего-то поела дома, затем вышла на

улицу и в 13 часов 45 минут уже сто-

яла у здания Римского радио.

—  Что вам сейчас вспоминается

прежде всего?

— Помню, как он был одет: чер-

ные мокасины, серые брюки с отворо-

тами, чуть коротковатые; белая ру-

башка с галстуком и темно-серый пид-

жак; легкий плащ бежевого цвета и

черная фетровая шляпа. В целом он

не производил впечатления обеспе-

ченного человека. Обращали на себя

Феллини и Джульетта Мазина ■ домашней

Фото «Дженте», Милан.

внимание его прекрасные черные,

очень густые волосы, чуть длиннее,

чем носили все. Я думаю. Федерико

первым в Италии стал носить длин-

- ные волосы. Увидев Феллинн издали,

я сразу узнала его. Узнала потому,

что мои приятели-студенты описали

его, основываясь на карикатурах в

его юмористической газете, в которых

он изображал самого себя. Это был

очень высокий и худой, а вернее бу-

дет сказать, просто тощий молодой

человек. Я была намного ниже его.

весила тогда, как и сейчас, 46 —17

килограммов, не больше.

—; Я — Федерико Феллини, — ска-

зал он мне.

—  А я — Джульетта Мазина.

Мы медленно двинулись по направ-

лению к проспекту Умберто, а затем

повернули к улице дель Тритоне. Там

неподалеку был изысканный и доро-

гой ресторан. Он привел меня имен-

но туда.

Я пришла в ужас и мысленно гово-

рила себе:

—  Да разве сможет человек, оде-

тый так, как он, оплатить счет в по-

добном заведении?

Хорошо еще, что у меня с собой

было немного денег. Мы сели за сто-

лик, и я увидела, что официанты, все

в белых пиджаках, элегантные, как

это положено в дорогом ресторане,

встретили нас приветливыми улыбка-

ми. Но я не могла понять, то ли они

насмехаются над нами, то ли относят-

ся к нам чересчур серьезно. Време-

нами, впрочем, казалось, что они хо-

рошо знают и уважают Федерико,

этого тощего молодого . человека, ко-

торый, несмотря на его одежду, не-

много напоминал мне лорда Байрона.

Несмотря на все, мое первое впечат-

ление было положительным, весьма

положительным. И я говорю это сей-

час, 47 лет спустя.

—  Ну н как же все-таки прошла

ваша первая встреча?

—   Мне было немного не по себе,

когда мы сели за столик. Так как я

уже поела дома, но главное, чтобы не

вводить Федерико в большие расходы,

я заказала себе только овощной суп,

а Федерико — самые разные закуски,

наверное, очень дорогие; я к ним толь-

ко чуть прикоснулась. Затем он по-

требовал лазанью, а я — блюдо из

шпината, так что он удивленно спро-

сил:

—   Извините, синьорина, вы слу-

чайно не вегетарианка?

А я в ответ:

—   Нет. нет. Просто я прямо из

университета, немного устала и пото-

му не очень хочу есть.

•После этого он заказал жаркое, но

я едва его попробовала, потому что

никак не могла отделаться от мысли

о счете. А когда нам подали счет, я

сказала:

—  Давайте по римскому обычаю

заплатим каждый за себя.

- — Ну   что   вы.   синьорина,   как

можноі

Он сунул руку в карман своего про-

стенького пиджака н вытащил тол-

стую пачку ассигнаций. При виде этих

денег я застыла от удивления. Он за-

платил по счету, дал щедрые чаевые,

и только тут я поняла до конца, что

официанты и в самом деле отлично

знали его.

Вот такоіі была моя первая встре-

ча с Федерико Феллинн. Во время

обеда мы, естественно, говорили о

фильме, который собирался снять не-

кий продюсер, и Федерико назначил

мне еще одну встречу, потому что.

как он сказал, он хочет познакомить

меня с этим продюсером.

Так мы стали встречаться. Он за-

ходил за мной на радио, был со мной

необычайно любезен и внимателен.

Как-то я сказала моей тете, что по-

знакомилась с журналистом, который

пишет для меня тексты, и мы пригла-

сили его к нам домой на обед. Феде-

рико прислал мне корзину чудесных

цветов и крошечного щенка-спаниеля.

а моей тете — другую корзину цветов

и двух гусят. У меня всегда были со-

баки, но я ему об этом никогда не го-

ворила, так что Федерико проявил

поразительную интуицию. Я и сейчас

очень люблю животных, хотя не мо-

гу держать их в этой квартире, где

полы покрыты паласами. Эти два по-

дарка Федерико — мне н тете Джу-

лии — очень тронули меня.

—   Когда вы заговврнлн о любвя?

—   У нас не было никакого призна-

ния в любви; мы считали почти само

собой разумеющимся, что влюблены

друг в друга и никогда не расстанем-

ся. И потом не следует забывать, что

шла воина, что мы, молодые, пережи-

вали очень трудный, очень тяжелый

период, горячо надеясь, что скоро все

это кончится и наступит мир. Именно

эта надежда на будущее и связывала

меня с Федерико, помимо общих ин-

тересов...

—   Где на первом месте было кнно?

—   Я тогда еще не думала о кнно.

Я любила только театр, думала толь-

ко о театре. И'в кино я в конце кон-

цов начала сниматься не у Федерико.

а у Альберто Латтуады, у которого

дебютировала в фильме «Без жало-

сти». Латтуаде нужна была блестя-

щая актриса, комедийная и одновре-

менно трагедийная. Меня он видел в

театре. Латтуада пригласил меня, но

не на роль главной героини, а на дру-

гую, тоже, впрочем, очень важную

роль. Во время съемок «Без жалости»

я уже была замужем. Я вышла за-

муж за Феллннн 30 октября 1943 го-

да, через несколько Месяцев после на-

шей первой встречи.

—  Расскажите о вашей свадьбе.

—   Свадьба состоялась дома — не

в нашем нынешнем доме, а в том, где

я жила дп замужества, рядом с мон-

сеньором Корнаджа Медичи, которы/і

знал меня с детства и из-за своего

почтенного возраста имел от церков-

ных властен разрешение служить мес-

су у себя дома. В то время Федерико

скрывался, ибо не хотел ехать в Ве-

нецию, куда перевела свою штаб-квар-

тиру фашистская киноиндустрия, и

потому он опасался репрессий. Мон-

сеньор Корнаджа Медичи, прелат со-

бора Санта Мария Маджоре, обвен-

чал нас в своей маленькой домашней

часовне без публичного оглашения в

церковном приходе. Вот так мы н по-

женились.

Из наших родных на свадьбе при-

сутствовали только моя тетя Джулия

и брат Федерико — Рнккардо. После

венчания — небольшой прием, для ко-

торого все было куплено на «черном ■

рынке». Никакого свадебного путеше-

ствия не было: мы просто восемь дней

провели вдвоем, не выходя из дома.

Таким был наш «медовый месяц». Мы

■ поселились вместе с моей тетей в

квартире, где я жила до свадьбы. Фе-

дерико приходилось скрываться. Вре-

мя было жестокое. Вскоре его схва-

тили немцы, и ему лишь чудом уда-

лось бежать.

—   Это вы настояли на церковном

браке?

—   Не знаю. Я — верующая като-

личка, хотя у меня бывают периоды

серьезных сомнений. Но когда у меня

наступает душевный кризис, я обра-

щаюсь за помощью к Богу. И всегда

после моих душевных кризисов, пол-

ных сомнений, я вновь обретала веру.

Это от матери я унаследовала при-

верженность религиозным обычаям.

Один из братьев мамы, между про-

чим, был священником, а ее дядя да-

же состоял епископом в городе Тре-

визо. Во всех добропорядочных вене-

цианских семьях кто-нибудь обяза-

тельно становится священником. Но

моя религиозность, моя привержеи-

лость вере не связаны только с се-

мейной традицией: это мое, глубоко

личное чувство. Я. кроме того, вери-

ла в брак и верю в него. Федерико,

мне кажется, в этом похож на меня:

если уж он терпел меня 47 лет, надо

думать, какая-то причина этому есть.


